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OIMUC IUCHUILITHUA

MeTta: po3BUTOK y CTYJIEHTIB KOMIIETEHTHOCT] B MMCbMOBOMY i YCHOMY INEpeKJIajli TeKCTIB
pi3HMX CTWIIB 1 JKaHpiB (B aHIJIHCBKO-yKpaiHChKiA MoOBHIM mapi) Ha piBHi Cl (3a
3aranbHOEBPOINEHCHKUMH peKOMeHAalisiMi 3 MOBHOI ocBiTH (2020 p.)): HalaHHS TEOPETUYHHUX
JIEKJIapaTUBHUX 1 MPOIeXypHHX (TIepeKIao3HaBYNX, (OHOBHX, IPEIMETHHX ) 3HaHb; (POPMYBAHHS
MPAKTUYHUX HABUYOK 1 BMiHb (TpaHchepHHX, 1HGOPMAIiHHO-TIONIYKOBUX, CTPATETiYHHX,
IHTEPAKTUBHUX, OPTaHI3aIIHIX ), HEOOX1THUX JJI1 BUKOHAHHS TePEKIIaAabKo1 isTTbHOCTI.

3aBaaHHA:
- NOTTIMOJIEHHS TCOPETHYHUX JICKJIapPaTHBHUX 1 MPOLETyPHUX MEPEKIaI03HABUNX 3HAHB;
- norau6aeHHs! GOHOBUX 1 MPEAMETHUX 3HAHB;
- (popMyBaHHSI JIEKCHYHUX HABUYOK YCHOT'O 1 MMCbMOBOTO MEPEKIIATy TEKCTIB PI3HUX CTUIIIB 1
aHpiB (B aHIJIHCHKO-YKpaiHChKIN MOBHIH mapi);
- (opMyBaHHS TpaMaTHYHHUX HABUYOK YCHOTO 1 NMHCHMOBOTO MNEPEKJIay TEKCTIB PI3HUX
CTHJIIB 1 JKaHpIB (B aHIUIIHCHKO-YKpaiHChKIN MOBHIH mapi);
- PO3BUTOK YMiHb IIE€PEKIIAJAIIbKOTO aHaJI3y TEKCTY OpUTiHAIY;
- PO3BUTOK YMiHb 1H()OPMAIIITHOTO i TEPMIHOJIOTIYHOTO MOIIYKY;
- PO3BUTOK YMiHb BUKOPHCTaHHS NEpEKIaJallbKuX MPUHOMIB 1 TpaHCPOpMaIIiil;
- PO3BUTOK YMiHb YCHOTO (3 JIMCTa, MOCHiJIOBHOTO) TMEpeKIady TEKCTiB PI3HHX CTUIIB i
JKaHpIB (B aHIJIIHCHhKO-YKPaiHChKIN MOBHIM mapi);
- PO3BUTOK yMiHb NMHUCBMOBOTO (TIOBHOTO, (pparMeHTapHOro, pedepaTuBHOTO0, aHOTOBAHOTO)
TEKCTIB PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB (B aHIIIMCbKO-YKpaiHChKIA MOBHIH mapi);
- PO3BUTOK YMiHb CaMO-, B3aEMHOT'0 peJlaryBaHHsI TEKCTY HepeKialy;
- PO3BUTOK HAaBUAJIbHUX, KOMYHIKATHBHUX 1 MEPEKIIaJallbKUX CTpaTeriil.
V pe3ynbTaTi BUBYCHHS HABUAIbHOT IUCIUIUIIHYU CTYJCHT IOBUHEH
3uamu:
— Teopilo MepeKIaay K akTy MDKKYJIbTYPHOI i MKMOBHOI KOMYHIKAIIii;
— THUIU CEMAHTUYHUX BIAMOBIIHOCTEH, iX KiIacu(ikallito, 0COOIUBOCTI;
— BpaxyBaHHA JCHOTATUBHOTO Ta KOHOTATUBHOI'O KOMIIOHEHTIB 3MICTY B MEpPEKIaIi
— cmocoOu nepeKiIany JEKCHYHUX OJJMHHUIL 3 aHTIIIHCHKOT MOBHY Ha YKPATHCHKY 1 HABIIAKH;
— TrpamMaTH4Hi 0COOJIMBOCTI MEPEKIany 3 aHTTIHChKOI MOBH Ha YKPaiHCHKY 1 HaBIAKH;
— JIEKCUYHI, FpaMaTUYHI i CHHTaKCUYHI NepekyIaaalbki TpaHchopMariii;
— (akTtop cTHIIO B TepeKiIafalbKOMy TPOILECi; OCOOJMBOCTI MEPEeKSIaay TeKCTiB
PO3MOBHOTO, XyJ0’KHHOTO, HAYKOBOT0, MyOJIIIIMCTHYHOTO, O(IIIHHO-IJTIOBOTO CTHUJIIB
— CcIocoOu mparMaTU4HoOI aJanTalii TeKCTy-OpUriHaiy;
— 3MICT 1 CTPYKTYpY NEPEKIaJal[bKOT0 aHalli3y TEKCTIB;
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— CYTHICTh Ta €TalM MOBHOTO, ()parMEeHTapHOro, pedepaTUBHOTO i aHOTOBAHOTO BUJIIB
UCbMOBOTO MEPEKIIaNY;
— CYTHICTh BUJIIB MIHCHMOBOTO MEPEKIAAy: 3 JUCTA 1 OCIiJOBHOTO;
— MAakpo- 1 MIKpoCTpaTerii yCHOTO 1 MUChbMOBOTO TMIEPEKIIaYy;
Bmimu:
—  BUOMpATH aJeKBaTHUH CHOCIO MepeKaay 3 aHTJIIMChKOT MOBH Ha YKPAaiHCHKY 1 HaBITaKU
3araJibHOB)KMBAHUX, 3araJIbHOHAYKOBHX 1 TEPMIHOJIOTIYHUX JIEKCUYHUX OJIUHHIIb;
—  aJIeKBaTHO BIATBOPIOBATH I'paMaTHYHI SBUII[A MOBOO IIEPEKIIaNYy;
—  3aCTOCOBYBATH JIEKCHYHI, 'paMaTU4Hi i CHHTaKCUYHI NEpeKIIaialbKi TpaHcpopmallii;
—  3IiHCHIOBATH MEPEKIANalbKUN aHaJi3 TeKCTIB;
—  TIOpiBHIOBATH aHAJIOT14HI TEKCTH 1 BUKOPUCTOBYBATH 1X SIK MOBJICHHEBI OIIOPH;
—  3pidicHIOBaTH iHGOPMAIIHHUN 1 TEPMIHOJIOTTYHHA MTOIITYK;
—  aJIeKBaTHO MEpe/laBaTH CMHCIH, 3aKJIaJieHI B TEKCTI OpHUTiHATY, MOBOIO TEpeKIamy 3
ypaxyBaHHSM TEpeKIaAalbKoi CUTYyallii, KaHaay nepeaadi iHdopmarii i 1HIIMX acleKTiB 13
METOI0 JOCSTHEHHS KOMYHIKaTHBHOTO €(eKTy, aHaJOTiYHOrO BUXiTHOMY, 30epirarouu mpu
IIbOMY HOr0 THUIIOBY, >KaHPOBY, J€HOTATHUBHY, KOHOTATUBHY, HOPMAaTUBHY, IparMaTU4Hy H
€CTETUYHY €KBIBaJICHTHOCTI,
—  3IilCHIOBAaTH yCHUH (3 JHCTa, MOCHIIOBHUI) MepeKial TEeKCTiB, JOTPUMYIOUYHCh BUMOT
JI0 IUX BHUJIIB YCHOTO MEPEKIIAY;
—  37iiicHIOBaTH MOBHMH, (parmMeHTapHUi, pedepaTUBHUH 1 aHOTOBAaHMH NHUCHMOBUMN
nepeKyal TeKCTiB, JOTPUMYIOUMCHh BUMOT /IO IUX BHJIIB TMCHBMOBOTO NIEPEKIay;
—  37iiicHIOBaTH caMo- / B3aeMOpeJaryBaHHs MUCbMOBUX NEPEKIIaliB;
—  BUOWpAaTH BIAMOBIAHI KOHKPETHIHN CUTYaIlil IepeKiIaay MaKkpo- i MiKpoCTpaTerii;
—  JIOTPUMYBATHCSI HOPM MIKKYJIBTYPHOI'O CIUIKYBaHHS,
—  MpalroBaTH B KOMaHII,
—  3OiHCHIOBATH CaMoO- 1 B3a€MOOLIIHIOBAHHS.
Habymmsa komnemenmuocmeil:
InTterpanbna komnerenTHicTs (IK):
31aTHICTD PO3B’S3yBaTH CKJIAHI CIEIialli3oBaHi 3aJadi Ta MpakTU4HI IpoOJeMu B ramysi
dinornorii  (IHTBICTUKH, JTEPaTypO3HABCTBA, (DONBKIOPUCTUKH, TeEpeKiIaay) B Ipoleci
npodeciiHol JisIbHOCTI a00 HaBuaHHS, IO Iepeadadae 3acTOCYBaHHS TEOpid Ta METOJIB
(b110JI0TIYHOT HAYKH 1 XapaKTePU3YEThCs KOMIJICKCHICTIO Ta HEBU3HAYEHICTIO YMOB.
3araabHi komnerenTHocTi (3K):
3K 5. 3naTHicTh yuuTHCS i OBOJIOIIBATH CYYaCHUMM 3HAHHSIMH.
3K 6. 3naTHICTH 710 MOIIYKY, OMPAIFOBaHHS Ta aHai3y iH(OpMaIlii 3 pi3HUX JHKEPEIL.
3K 9. 3naTHICTh CHINKYBAaTUCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
3K 11. 3gaTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS y MPAKTUYHUX CUTYaIIsIX.
®daxosi (cneniaabHi) koMnereHTHOCTI (PK):
®K 7. 3parnicte o0 30upaHHsS W aHami3y, CHCTeMaru3alii Ta IHTeprperanii MOBHUX,
JiTepaTrypHuXx, GOIbKIOPHUX (PaKTiB, IHTepHpeTalii Ta MepeKyIaay TEKCTY.
®K 13. 3naTHiCTh 10 3A1MCHEHHS ACNEKTHOIO IMepeKialy TEKCTIB arpapHOro CHpSIMYBaHHS B
aHIJIMCbKO-yKpaiHChKiM MOBHIM mapi 3 JOTPUMaHHSAM JIEKCHKO-TpaMaTHUYHMX HOPM Ta 3
ypaxyBaHHSM >KaHPOBO-CTHJIICTUHUHUX OCOOJIMBOCTEM.
IIporpamni pesyabstatn Hapuyanusa (ITPH):
ITPH 1. BinbHo cniikyBaTHcs 3 npodeciiHuX NUTaHb 13 (axiBIIMU Ta HeQaxiBISIMH JI€P>KaBHOIO
Ta 1HO3eMHMMH MOBaMH YCHO i MHCBbMOBO, BUKOPHUCTOBYBATH iX Ui oprasizamii epeKTHBHOI
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKAIIii.
ITPH 3. OpranizoByBaTH MPOLEC CBOTO HABYaHHS i CAMOOCBITH.
ITPH 7. Po3ymiT ocHOBHI npo0iemMu ¢ii0J0rii Ta MIX0A1 A0 iX po3B’s3aHHS 13 3aCTOCYBAHHAM
IOIIJIBHAX METOIB Ta IHHOBAIIMHNX ITIIXO/IB.
ITPH 14. BukopucTtoByBaTH MOBH, II0 BHBYAIOTHCS, B YCHIM Ta MHCHMOBIHA (GopMi, y pi3HUX
KaHPOBO-CTUIHOBUX p13HOBI/II[aX 1 perictpax cninkyBaHHa (odiuiiHomy, HeodiliiHOMY,
HEUTpallbHOMY), Ui pO3B’S3aHHS KOMYHIKAaTHMBHUX 3aBIaHb Yy TOOYTOBIH, CYCHUIbHIH,
HaBYaJIbHIN, IpodeciiiHiil, HayKOBil cepax KHUTTS.
ITPH 18. Matu HaBUYKHM YIpPaBJIiHHA KOMILJIEKCHUMHU AisIMHM ab0 IpoeKTaMu IpH po3B’S3aHHI



CKJIQJIHUX TpoOieM y mpodeciiiHiil aismbHOCTI B Tamy3i oO0paHoi (ijoJoriyHoi cremiamizamii Ta
HECTH BiJIMOBIATBHICTD 32 MPUUHSITTS PIllIEHb Y HEMepe10adyyBaHNX YMOBaX.
ITPH 20. 3naTi OCHOBHI NMPUHIMIIK NEpeaayi B MepeKial JEKCUKO-TPAMaTHUYHUX Ta JKaHPOBO-
CTHJIICTUYHUX OCOOJMMBOCTEH MaTepiamiB arpapHoi cdepu; yMITH BHUKOHYBAaTH aCIEKTHHUI
nepeKyal TeKCTIB arpapHOro CIPSIMYBaHHS.
INPH 21. YMiTH BHKOPHUCTOBYBAaTH Cy4YacHI CHCTEMH aBTOMAaTH30BAaHOTO TMeEpeKJIany, pi3Hi
U(pPOBi IHCTPYMEHTH NepeKiaaya, a TaKoX MOCIYroByBaTUCS IPUHOMaMH 3a0€3MEUeHHS SIKOCTI

nepexiamy.

CTPYKTYPA KYPCY

Tema

Tonunn
(rexii/
HpaKTHYHI)

Pe3ysbTaTH HABYAHHS

3aBaanns

OuinoBaHHA

3 cemecTp

3microBmii Mmoayas 1 «IIpeamet Teopii mepexiany. [IoHATTA eKBiBaTeHTHOCTI Ta aIeKBATHOCTI
nepexyaaxy. OCHOBHI THIH JIEKCHKO-TPAMATHYHMX NlepeTBOPEHb B NepekJai. JIekcnko-ceMaHTHYHI
TpaHcdopMauii y nepexaami»

Tema 1. llpeamer Teopii
nepeKaay, Micie Teopii
MEPeKIIaay Cepel HIIIX

To wuse the specific
vocabulary and

structures on the topic

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUYHOT'O

[pucytnicts — 1
0., IOBHA
BiAMNOBIAE - 3-5 0.,

rYMaHITapHUX JUCIHUTLTIH. while giving answers|gomMamIHEoro JIOTIOBHEHHSA — 1
Postb mepexiiasy B pO3BUTKY and retelling the|zaBmanus 3 6., mcemoBe /13
CBITOBOI KYJIBTYPH, theoretical material; to|ocroBHOTO -16.
B3a€M030ara4eHHs KyJIbTyp 4 develop student’s|migpyYHHKA.
Ta 3MIITHEHHST MDKHAPOIHUX listening and translation|Buxonanus
3B's13kiB. KopoTkuii oruisiz 3 skills;  to  develop|ayauroprux
icTOpi1 BITYHU3HSIHOTO 1 presentation skills; to|3aBmans.
3apyOi’KHOTO practice translation
NepeKyIaJ03HaBCTRA. skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 2. MogHi hopmu Ta To use the specific 3naya /13; mepekas|[IpucyrHicts — 1
3HAYEHHS 1 M03aMOBHA vocabulary and TEOPETUIHOTO 0., ToBHA
CHTYAIIisI IPU MTEPEKIIAI. structures on the topic  |marepiany 3[BiamoBiam - 3-5 0.,
JleHOTaTUBHMIA, while giving answers  |HaBegeHHAM JIOTIOBHEHHS — 1
KOHOTATUBHHI Ta and retelling the MPUKIIA/IIB. 6., muceMoBe /13
nparMaTHYHUN acleKTH theoretical material; to |Buxonanus -16.
nepexiany. [aBapiant 4 develop student’s aAyTUTOPHHIX
nepekiany. [npopmarnsHa listening and translation |3aBnass.
CTPYKTYpa TEKCTY Ta OKPEMHX skills; to develop
HOr0 €JIEMEHTIB. presentation skills; to

practice translation

skills while doing class-

and home work.
Tema 3. [oustTs To use the specific Bukonanns [pucyrnicts — 1
€KBIBaJIEHTHOCTI Ta vocabulary and CaMOCTIHHOT 0., ToBHA
aJIeKBaTHOCTI MEpeKIamry, structures on the topic; |po6otu (B.T.4.B  |BiamoBiab - 3-5 0.,
nepexIaz OyKBaIbHUH, to develop student’s elearn). normoBHeHHS — 1
aJIeKBaTHUI Ta BIIBHM. 4 reading and listening 0., nmucpmoBe /I3

1Instxu TOCATHEHHS
aJICKBaTHOCTI B TIEpEKJIaIi.
[Ipobnema oguaMII
nepekiany. Pisui
€KBIBAJIEHTHOCTI.

skills while reading and
video translating; to
develop students’
fluency in doing
translation on sight.

-16.




Tema 4. OCHOBHI TUIIH
JICKCUKO-TPaMaTUIHUX
TIEPETBOPEHD B MEPEKIIai.
CtpyKTypa 1 JeKCUKO-
CEMaHTHYHA 3yMOBJICHICTh
MIePETBOPEHB TIPH TIePEKIIaIi.
Bu3HavyeHHS aKTyanbHOTO
3HAYEHHS JTEKCHUHUX
OJIMHUIIG 1 mia0ip
BIIMOBIAHNUX IM €KBIBAJIEHTIB
npu nepeknazai. BpaxyBanus
npu nepexnaai GopM ogHUHH
a00 MHOKHHU IMEHHHUKIB.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTHIHOTO
JIOMAIIIHbBOI'O
3aBJaHHA 3
OCHOBHOI'O

i IPYIHAKA.
Bukonanus
ayIUTOPHUX
3aBIaHb.

IIpucytaicts — 1
0., TOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOTTOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /I3
—16.

Tema 5. Bunu nexcuko-
(dbpazeosnoriTHIX
BIIITOBIAHUKIB 3T1IHO 3
TEOPIEI0 3aKOHOMIpPHHUX
BiJIITOBITHOCTEH.
Kiacudikarist Tammis
MIDKMOBHHX JISKCHYHHX
BIJIIOBITHUKIB 3a (hOpPMOI0, 3a
o0csroM nepeaaHoi
EKCTPaIiHIBICTHYHOT
iH(popMallii, 3a XxapakKTepoM
(GYHKLIOHYBaHHS Y MOBI, 32
CIIoCco00OM TIepeKIany.
ODyHKITIOHATBHI
BIIITOBITHUKH.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHSA
MIPaKTHIHOTO
JIOMAITHBOTO
3aB/IaHHS 3
OCHOBHOTO
[iIpyYHUKA.
Bukonanus
ayIUTOPHHUX
3aB/IaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., TOBHA
BiamoBins - 3-5 0.,
JIOTTOBHEHHS — 1
0., muceMoBe /I3
—16.

Tema 6. Jlekcuko-ceMaHTHUYH1
Tparchopmarii y mepexai.
Hudepentiaris 3Ha49eHB,
reHepai3aris Ta
KOHKpETH3allis 3HaUeHb.
KonrekcTyanbHi 3HaUeHHS
BHU3HAYEHOTO Ta
HEBU3HAYCHOT'O apTHUKIIIB.
Peaurizartisi KOHTEKCTyalTbHUX
3HA4YeHb BU3HAYCHOTO Ta
HEBU3HAYCHOT'O apTHUKIIIB.
[lomryk exBiBaJIeHTIB IpH
MePeKIIal MoXiqHUX i
CKJI/IHUX CJIiB, HE
3aiKCOBaHMX y ABOMOBHHUX
cioBHuKax. [lepexnan
CKOpOYEHb. 3aCTOCYBaHHS
TpaHcIiTeparii npu
nepeKyIa.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TEOpii
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO
[iIpyYHUKA.
Bukonanns
ayTUTOPHUX
3aB/IaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., IOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.

Tema 7. Insxu BiqTBOPEHHS
y nepekani 6e3
€KBIBaJIEHTHOT JIEKCHKH.
PisHoBuAM cniB-pearniii Ta ix
BIATBOPEHHS y MepeKali.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to develop
presentation skills; to
practice translation
skills ~ while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MPAKTUIHOTO
JIOMAIITHBOTO
3aBIaHHS 3
OCHOBHOTO
MiApyYHHKA.
Buxonanus
ayJUTOPHHUX
3aBJaHb.

[pucytnicts — 1
0., IOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /I3
-16.




3micmoeuii mooys 1. To use the specific 3maua IpucyrhicTs — 1
IToBTOpEHHS PO IEHOTO vocabulary and MIPAKTUIHOTO 0., BiamoBimgs - 3-5
MaTepiay Ta HalMCaHHs structures on the topic  |momarHBOTO 0., IOITOBHEHHS —
MKP 1. while completing 3aBJaHHs; mepekas|l 6., ayd. pobora
5 module test; to TEOPETHIHOTO -16., 13, MKP.
demonstrate listening, |martepiary 3|Makc. 3a ceMecTp
translating and language |HaBegeHHAM -706.
presentation skills. MIPHUKJIAIB.
Hamucanns MKP
1.
Bcenoro 3a 3 cemecTp 30 70
Ex3amen 30
¥Ycboro 3a Kypce 45 100

4 cemecTp

3mictoBuii Mmoayis 2. [lepexaan TepMiHOJOTiYHOT JekcukH. Oco0IUBOCTI MepeKIaay CTIHKHX
cjoBocnonyyenb. Crioco0u nepenavi ¢pazeosiorivHnx oiMHuNb. 'pamaTuyHi npodaemMu nepexaany.
I'pamMaTu4yHi 3HAYeHHS TA iXHE BiToOpaKeHHs1 B mepeKaai

Tema 1. Tuny HEONOTI3MIB Ta
ixniit nepexnan. [lepexnan
TEPMIHOJIOTTYHOT JICKCUKHU.
TepmiHOMOTIYHA TIpAIs
nepekiagada. CeMaHTUYHI Ta
CHUHTaKCU4YHI O3HAKH
iMEHHUKA. BiIMIHKOBI
¢dbopmu, X BUKOpHUCTAHHS i
nepeKJIaj] piIHOI MOBOIO.
Kareropis o3HaueHOCTI Ta
HEO3HAYEHOCTi. APTHKIIb.
3aranbHa XapaKTepUCTHKA.
BuxopucTaHHs apTUKIIO 3
a0CTpaKTHUMH Ta
KOHKPETHHMH IMEHHHKaMHU.
APTHKIIb 3 BIaCHUMHU
Ha3Bamu. CeMaHTUYHUI
3B'SI30K apPTUKIIS 3 iHIIUMHU
YJIeHAMU pPEYeHHS.
BpaxyBaHHs apTUKIIS IpH
nepekiani. Bpaxysanus npu
nepeKyIaji rpaMaTHIHNIX
3HAYeHb 3aiMEHHHMKIB i
ApTHUKIIIB.

To use the specific
vocabulary and

structures on the topic

while giving answers
and retelling the

theoretical material; to

develop student’s

listening and translation

skills; to develop
presentation skills; to
practice translation

skills while doing class-

and home work.

3maua
PaKTHYHOTO
JIOMAIIHLOTO
3aBJIaHHS; TIepeKas
TEOPETUYHOTO
marepiany 3
HaBEIECHHIM
TIPUKIIAIB.

[Ipucyrnicts — 1
0., moBHA
BiAMNOBIAE - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.




Tema 2. Tlepexman
CYCHUTBbHO-TIOMITUYHUX 1
HayKOBO-TEXHIYHUX TEPMIiHIB.
ExcrnpecrBHe BKUBaHHS
TEpMIiHiB 1 iX BIITBOPEHHS Y
nepeknazi. Oco0mMBoOCTI
nepexiany miecii. Kareropis
yacy # Buny. TenepimmHiii gyac
Ta 3aco0u oro nepekiany.
MaiiOyTHiit gac. 3araiapHa
XapaKTepPHCTHKA CIIOCO0yY
IECIOBA 1 MOJAILHOCTI.
Croci6 y moBax. JlilficHuH,
HaKa30BUH 1 yMOBHHHU cTIOCIO.
[TpunymenHs ta 3acodu Horo
BUpaxeHHs. [lepexan
pedcHb 3 AIECTIBHIM
npucynkoM. BpaxyBauus npu
nepekiagi rpaMaTHIHNX

(G YHKIIiH BiIMIHKIB i
3aiiMeHHUKIB. [lepexmaz
peueHb 3 MPUCYIKOM y (opmi
CTaJINX CJIOBOCIIONYYEHb.
Iepexman 6e30c000BUX i
HEO3HaueHO-0CO00BUX
pCUCHb.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHSA
MIPAKTHIHOTO
JIOMAIIIHbBOI'O
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOI'O

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayJTUTOPHHUX
3aBIaHb.

IIpucytricts — 1
0., IOBHa
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /13
-16.

Tema 3. BpaxyBaHHA
CIIOJTyYyBaHOCTI CIIB Y
MIPOIIEC] MepPEeKIIay.
Oco01BOCTI TIEpEKIaTy
CTIKHX CJIOBOCTIONYYCHbD.
Criocobu nepenadi
(hpa3ecosoriuHUX OAHHHUIIb.
[epexnan peyeHs 3
NPUKMETHHKAMH B SIKOCTI
o3HaveHb. [lepekinaa peyeHs 3
NPUKMETHHKAMH B CTYIICHI
Superlative i Comparative.
Ilepexnan pedeHs 3
MPUCITIBHUKAMH Y
MOPIBHSJIBHIN CTYTIEHI .
[epexnan peyeHs, ki
MICTATh KOHCTPYKIIIT 3
MPUIMEHHUKAMH.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TEOpii
Ta BUKOHAHHS
MPaKTUYHOTO
JIOMAaITHBOTO
3aBJaHHA 3
OCHOBHOTO
[iIpyYHUKA.
Bukonanus
ayJUTOPHHUX
3aB/IaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., IOBHA
BiAMNOBIAE - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
0., muceMoBe /I3
-16.

Tema 4. llepexnan Ta
nekcukorpadis. Buan
JIEKCUKOTpadiaHuX
nociOHMKiB. BukopuctaHHs
CJIOBHMKIB Pi3HUX THIIIB:
JIBOMOBHHX, 0araTOMOBHUIX,
TIYMa4YHUX, CHHOHIMIYHUX,
(b pazeonoriuHux, ranry3eBux,
CJIOBHHKIB CKOPOYEHb.
Ennmkooneii, 1OBIZHUKY Ta
ix poJb y mporeci nepexnamay.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHs Teopil
Ta BUKOHAHHS
NPaKTUIHOTO
JOMAIIHBOTO
3aBJaHHSA 3
OCHOBHOTO
MiApyYHHKA.
Buxonanus
ayJIMTOPHHUX
3aBJIaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., IoOBHA
Biamosigs - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
-16.




Tema 5. I'pamaTnyHi
MPOOJIEMU TIepEeKIay.

To use the
vocabulary

specific
and

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHS

IIpucytricts — 1
0., IOBHa

I'pamMaTnuHi 3HAUYEHHS Ta TX structures on the topic|mpakTraHOroO BiAmoBiae - 3-5 6.,
nepeaaya B IepPEKIIai. while giving answers|gomamnrHporo JOTTOBHEHHS — 1
Oco06nuBOCTI IepeKany and retelling the|zaBnanHs 3 0., nmucemoBe /I3
ynciiBHUKIB. [lepexnan theoretical material; to|ocrHoBHOTO -16.
MOBHUX Kiimre. Ilepexian develop student’s|migpyYHHKA.
JUEMPUKMETHHKIB 1 4 listening and translation|Buxonanms
nienpuciiBauKiB. [lepexnan skills;  to  develop|aynuropaux
1H(IHITHBHUX KOHCTPYKIIIH. presentation skills; to|zaBmans.

practice translation

skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 6. Tpancdopmariitna To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucyrtHicts — 1
MOJIENb TIEPEKIIay. vocabulary and|ra BUKOHaHHS 0., IoBHA
I'pamaruuni Tpanchopmarii structures on the topic|mpakTrdaHOroO BiAmoBiae - 3-5 6.,
NpY TIEPEKIIaIi: while giving answers|romamrHporo JOTOBHEHHS — 1
MEPECTaHOBKH, 3aMiHU WICHIB and retelling the|saBmanns 3 6., muceMoBe /13
pEYEHHsI Ta YaCTHH MOBH, theoretical material; to|ocmoBHOTO -16.
JOJJaBaHHS Ta OMYIICHHS CIIiB. develop student’s|migpyJHuKa.

4 listening and translation|Bukonanus

skills;  to  develop|ayauroprux

presentation skills; to|zaBmans.

practice translation

skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 7.060B's13K0BI To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucyrtHicts — 1
rpamMaTH4Hi 3aMiHH [TPU vocabulary and|ta BUKOHAHHS 0., MOBHA
BIJICYTHOCTI JCSIKUX structures on the topic|mpakTuaHOTO BiAMNOBIAE - 3-5 0.,
MOP(}OJIOTiYHUX KaTeropiil y while giving answers|tomanHporo JOTIOBHEHHsT — 1
MOBI mepektay (mepeaaya and retelling the|zaBmanns 3 6., muceMose /13
3ac00aM1 MOBH BHUIOBUX theoretical material; tolocHOBHOTO -16.
bopm, GyHKIIIH apTHKITIB, develop student’s|migpyJHuKa.
0COOJIMBUX BUMAJKIB 4 listening and translation|Buxonanus
BXKMBaHHS 3aiIMEHHHKIB, skills;  to  develop|ayauropaux
KOHCTPYKIIiit 3 6e30c000BUMH presentation skills; to|3aBmaHb.
bopmamu ieciB, SKi practice translation
BIJICYTHI y PiJHili MOBI. skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
3micmoeuii modynp 2. To use the specific|3naua [pucytnicts — 1
[ToBTOpEHHS TPOWUIEHOTO vocabulary and|npakTu4HOTO 0., BiAMIOBI b - 3-5
Marepially Ta HalMCaHHS structures on the topic|gomanrHbOrO 0., OTIOBHEHHS —
MKP 2. while ; to develop|3aBnanns; nepekas|l 6., aya. pobota

student’s listening and|TeopeTU4HOTO -16., A3, MKP.

2 translation  skills;  to|marepiany 3|Makc. 3a ceMecTp

develop presentation(HaBeaeHHIM -706.

skills;  to  practice|mpuknamis.

translation skills while|Harmucannss MKP

doing class- and home|2.

work.
Bcenoro 3a 4 cemecTp 30 70
Ex3amen 30
Ycboro 3a kKype 45 100




5 cemecTp

3microBuit Moayinb 3. CTuiaicTH4HI Ta mparMaTH4iHi npo6aemu nepexaany. Cneuudika
nepexJIagy TeKCTiB Pi3HUX aHPiB - 0piniliHO-IIJIOBHX, HAYKOBO-TeXHIYHMX, MO TiNMCTHYHHUX i

XYAO0KHIX

Tema 1. B3aeMo3aaeKHICTD
CHHTAKCHYHHMX 1 JEKCUKO-
CEMaHTHYHHUX IIEPETBOPCHD
TIpH TIepeKITai
BUCJIOBIIOBaHb. KOHBEpCUBHI
MIEPETBOPEHHS

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTHIHOTO
JIOMAIIIHBOI'0
3aBJaHHA 3
OCHOBHOI'O

M IPYIHAKA.
Buxonanus
ayIUTOPHUX
3aBIaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., mOBHA
BiamoBins - 3-5 0.,
JIOTTOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.

Tema 2. Criocodu
MiAKPECIICHHS CMHCIOBOTO
HEeHTpY (peMH) BUCIIOBJICHHSI.
[nsxu momonaHHs iHBEpCii B
peUcHHI MPY MepeKIiaii Ha
1HO3EMHY MOBY.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TEOpii
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayJUTOPHHUX
3aBJaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., moBHA
BiamoBias - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.

Tema 3. CTrinicTA4HI Ta
nparMaTHyYHi MpooIeMH
nepexnany. CTHUIIICTUYHA Ta
nparMaTudHa
XapaKTePUCTUKA TEKCTY 5K
ioro Ta ii BiATBOPEHHS Y
MepeKIIai.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JIOMAILIHBOTO
3aBJIaHHS 3
OCHOBHOTO

i PYYHUKA.
Bukonanns
ayJMUTOPHUX
3aBJaHb.

[pucytnicts — 1
0., IoOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JOMOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /I3
-16.




Tema 4. ExcripecuBHa
KOHKPETH3AIlisl IPH T1e-

To use the specific
vocabulary and

3acBoeHHS TeOpii
Ta BUKOHAHHS

IIpucytricts — 1
0., IOBHa

peKIIaji Ha pigHy MOBY. structures on the topic|mpakrranoro BiAmoBiae - 3-5 6.,
TTOHATTS TParMaTUIHOL while giving answers|gomamnrHporo JOTTOBHEHHS — 1
ajianTamii TeKCTy MpH and retelling the|zaBnanHs 3 0., nmucemoBe /I3
nepexiai. theoretical material; to|ocrHoBHOTO -16.

develop student’s|migpyYHHKA.

listening and translation|Buxonanms

skills;  to  develop|aynuropaux

presentation skills; to|zaBmans.

practice translation

skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 5. Ilepenaua To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucyrtHicts — 1
CTHJTICTUIHUX 3ac00iB: vocabulary and|ta BUKOHaHHS 0., TOBHA
IIOBTOPIB, mapaeii3MiB, structures on the topic|mpakTuaHOroO BiIMOBiAb - 3-5 6.,
MeTadop, METOHIMIii, TpHU while giving answers|gomamrHporo JOITOBHEHHS — 1
cmiB. dopmu mpucyaka B and retelling the|zaBnanHs 3 0., nmucemoBe /I3
QHTJIHCHKINA MOBI. theoretical material, to|ocnoBHOTO —-160.

develop student’s|migpyYHHKA.

listening and translation|Buxonanus

skills;  to  develop|aynuropuaux

presentation skills; to|3aBmans.

practice translation

skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

Tema 6. Crentudika
MepeKyIagy TEKCTiB JKaHPiB -
oQiiitHO-TiTOBUX, HAYKOBO-
TEXHIYHUX, MyOMIIUCTHYHHX 1

XYI0XKHIX. Iepexmnan
CKJIaTHOMIIPSITHUX ~ YMOBHHX
pEYEHb. ITepexnan
CKJIQTHOTIIPSITHUAX
JIOTTyCTOBUX pCUCHB.
BararosnaunicThb
CIIOJTYYHHKIB.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JIOMAaITHBOT'O
3aBJaHHA 3
OCHOBHOTO
[iIpyYHUKA.
Bukonanns
ayJUTOPHHUX
3aB/IaHb.

[pucyrnicts — 1
0., IOBHA
BiamoBias - 3-5 0.,
JOTIOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—160.

Tema 7.0co0inBOCTI yCHOTO

nepeKsay MIOBiZIOMJICHB.
Aynio wMatepiamu. Ilepexnan
BUCJIOBIB, 10 BKIIOYAIOTh
mugpposi  nmawi. Ilepeknan
peucHb 3 MOJIJIbHUMHA
JIECTIOBAMH. Iepexnan
pedyeHb 3  1H(QiIHITUBHUMH
3BOPOTAMH.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHs Teopil
Ta BUKOHAHHS
NPaKTUIHOTO
JOMAIIHBOTO
3aBJaHHSA 3
OCHOBHOTO
iApyYHHKA.
Buxonanus
ayJIMTOPHHUX
3aBJIaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., IOBHA
BiAMNOBIAE - 3-5 0.,
JIOITOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.




3micmoeuii mooys 3. To use the specific|3maua IpucyrhicTs — 1
[ToBTOpeHHs mpoiineHoro vocabulary and|npakTu4aHOTO 0., BiamoBizs - 3-5
Marepiay Ta HalMCaHHs structures on the topic|momarabOro0 0., IOITOBHEHHS —
MKP 3. while ; to develop|sasmanns; mepekas|l 6., aym;. pobora

student’s listening and|TeopeTU4HOTO -16., 13, MKP.

2 translation  skills;  to|marepiany Makec. 3a cemecTp

develop presentation|naBemeHHsIM -706.

skills;  to  practice|mpuknanis.

translation skills while|Harucannss MKP

doing class- and home|2.

work.
Bceworo 3a 5 cemecTp 30 70
Ex3amen 30
Ycboro 3a Kype 45 100

6 cemecTp

3wmictoBuii Moays 4. IlucsMoBHIi NepekJiaj raay3eBuX TeKcTiB. /IBocTopoHHiii mepekian

Tema 1. CMucioBuii aHami3
noBigoMieHHs. Bubip Bumy

To use the specific
vocabulary and

3acBo€HHS Teopil
Ta BUKOHAHHs

IIpucyrnicts — 1
0., moBHA

YCHOT'O MEPeKIIaIy. structures on the topic|mpakTuyHOTO BiAMOBI b - 3-5 0.,
TpeHyBaHHS y B)KHBaHHI while giving answers|tomanHporo JIOTIOBHEHHsT — 1
CKOPOIIHCY B YCHOMY and retelling the|3aBnanHs 3 0., mucemoBe /13
nepeKsiali moBiIOMIICHb. theoretical material; to|ocrHoBHOTO -16.
TpenyBaHHS CKOPOIUCY AJIS 2 develop student’s|migpyYHUKA.
JIEKCHYHMX Ta listening and translation|Buxonanus
(bpazeonoriyHNX OAMHUIID skills;  to  develop|aynuropuaux
TekcTy. [lepexian peyeHs 3 presentation skills; to|3aBmamb.
IPSIMOIO 1 HETTPSIMOIO MOBOIO. practice translation

skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 2. OcobauBoCTI To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucytHicts — 1
nepeKIafanbKol TisubHOCTI. vocabulary and|ra BUKOHAHHS 0., TOBHA
Opranizatis nepekiaaanbKoi structures on the topic|mpakTuyHOTO BiamoBigs - 3-5 0.,
cripaBu B YKpaiHi Ta 1HIITUX while giving answers|gomManIHEOro JIOTIOBHEHHS — 1
KpaiHax. and retelling the|zaBnanHs 3 0., nmucemoBe /I3

theoretical material; tojocHoBHOTO —-16.

2 develop student’s|migpyYHUKA.

listening and translation|Bukonanus

skills;  to  develop|ayauroprux

presentation skills; to|3aBgans.

practice translation

skills  while  doing

written and oral class-

and home work.
Tema 3. JlekcnuHi, To use the specific|3acBoenns teopii |IIpucyTHicTs — 1
TEPMIHOJIOT1UHI Ta >KaHPOBO- vocabulary and|ra BUKOHAHHS 0., TOBHa
CTHJIICTHYHI IPoOIeMHU structures on the topic|{mpakTuyHOTO BiAmoBiap - 3-5 0.,
HAYKOBO TEXHIYHOT'O while giving answers|romamrHbporo JOTOBHEHHS — 1
nepekany. ['00BHI and retelling the|zaBnanHs 3 0., cemoBe /13
JIEKCWYHI, TEPMIHOJIOTIUHI Ta theoretical material; tolocHOBHOTO -16.
YKaHPOBO-CTHIIICTHYHI 2 develop student’s|migpy4yHuKa.
npobiemu. CrieniaibHi listening and translation|Bukonanst
3HAYCHHS 3araJlbHOHAPOTHUX skills;  to  develop|ayauropaux
CIIiB y HAYKOBO-TEXHIUHUX presentation skills; to|3aBxanb.
TEKCTax. practice translation

skills  while  doing

written and oral class-
and home work.




Tema 4. Criocobu niepexiamy
JICKCUYHHUX OJMHHIIb.
CJIOBHMKOBI BiIIIOBIIHUKH.
Tlepexnag HEOMHO3HAUHUX
cniB (BuOip BapiaHTHOTO
BIJITOBITHUKA).
TpaHCcKOIyBaHHS.
KanpkyBanus (mocniBHUI
MepeKIam).

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHSA
MIPAKTHIHOTO
JIOMAIIIHbBOI'O
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOI'O

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayJTUTOPHHUX
3aBIaHb.

IIpucytricts — 1
0., IOBHa
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /13
-16.

Tema 5. KoHTekcTyanbHa
3amina. CMUCIOBU
PO3BUTOK. AHTOHIMITHHIA
nepekiaa (HopMaabHa
HeraTuBallis). OmucoBHit
nepeKiaz.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHS
MIPaKTHIHOTO
JIOMAITHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayTUTOPHHUX
3aBJ/IaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., mOBHA
BiamoBins - 3-5 0.,
JIOTTOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.

Tema 6. Tlepexnananbki
JIEKCHYHI TpaHchopmallii.
Konkpernzarist 3HaueHHS
ciosa. ['eneparmizaris
3Ha4YeHHs cioBa. JlonaBaHHA
CJIOBA.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILIHBOTO
3aBJIaHHS 3
OCHOBHOTO

i PYYHUKA.
Bukonanns
ayJMUTOPHUX
3aBJaHb.

[pucyrnicts — 1
0., moBHA
BiamoBias - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /13
-16.

Tema 7. BunmydeHHs CoBa.
3aMiHa cjIoBa OJHI€] YaCTUHH
MOBH Ha CJIOBO IHIIIOI
yacTrHA MOBH. [lepecTaHoBKa
CJIOBA.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILIHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO
MiApyYHHKA.
Bukonanus
ayJIMTOPHHUX
3aBJaHb.

[pucyrnicts — 1
0., IoOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JOMOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /I3
-16.




Tema 8. llepexman TepMiHiB.
HaykoBo-TexHiuHi TepMiHU Ta
TPYIHOIII TX TIEpeKIamy.
Mixrary3eBa Ta BHYTPIIIIHHO
ragy3eBa OMOHIMisl TEPMiHiB i
nepekiaf. [lepexian HOBITHIX
aBTOPCHKHX TEPMIHIB, IO
MOAIOThCS B JIANKaX.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHSA
MIPAKTHIHOTO
JIOMAIIIHbBOI'O
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOI'O

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayJTUTOPHHUX
3aBIaHb.

IIpucytricts — 1
0., IOBHa
BiamoBigs - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /13
-16.

Tema 9. Ilepexman
npedikcallbHUX TEPMiHIB.
Tepminu 3 pedikcom after-.
Tepminu 3 HamiBIpediKCoM
all-. Tepminu 3 npedikcom
co-. Tepminu 3 pedikcom
counter-. Tepminu 3 pedikc-
COM CI0SS-.

To use the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHS
MIPaKTHIHOTO
JIOMAITHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO

M IPYIHAKA.
Bukonanus
ayTUTOPHHUX
3aBJ/IaHb.

[Ipucyrnicts — 1
0., mOBHA
BiamoBins - 3-5 0.,
JIOTTOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /13
—16.

Tema 10. Tepminm 3
npedikcamu dis-, ex-, extra-,
heter(0)-, homo-, mis-, multi-,
non-, omni-, over-, para-,
poly-, post-, pro-, quasi-, self-,
sub-, un-, under-.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILIHBOTO
3aBJIaHHS 3
OCHOBHOTO

i PYYHUKA.
Bukonanns
ayJMUTOPHUX
3aBJaHb.

[pucyrnicts — 1
0., moBHA
BiamoBias - 3-5 0.,
JIOMOBHEHHA — 1
6., muceMoBe /13
-16.

Tema 11. Tunv KOHTEKCTIB 1
KOHTEKCTYaJIbH1 3B’ SI3KH B
yCHOMY ToBiomiieHHi. Tekcr,
KOHTEKCT, JIUCKYPC.

To wuse the specific
vocabulary and
structures on the topic
while giving answers
and retelling the
theoretical material; to
develop student’s
listening and translation
skills; to  develop
presentation skills; to
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.

3acBoeHHS Teopil
Ta BUKOHAHHS
MIPAKTUIHOTO
JOMAILIHBOTO
3aBJIaHHA 3
OCHOBHOTO
MiApyYHHKA.
Bukonanus
ayJIMTOPHHUX
3aBJaHb.

[pucyrnicts — 1
0., IoOBHA
BiamoBigs - 3-5 0.,
JOMOBHEHHS — 1
6., muceMoBe /I3
-16.




Tema 12. PiBHi Ta
KOMIIOHEHTH YCHOTO

To use the
vocabulary

specific
and

3acBoeHHS TeOpil
Ta BUKOHAHHS

IIpucytricts — 1
0., IOBHa

nepekiaany. KomyHikaris y structures on the topic|mpakTranoro BiAmoBiae - 3-5 6.,
JIBOCTOPOHHBOMY TIEPEKIIAIL. while giving answers|gomamnrHporo JOTTOBHEHHS — 1
and retelling the|zaBmanns 3 6., muceMoBe /13
theoretical material, to|ocnoBHOTO -16.
2 develop student’s|migpyYHHKA.
listening and translation|Buxonanms
skills;  to  develop|aynuropaux
presentation skills; to|zaBmans.
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.
Tema 13. ]Tpa piBHi To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucyrtHicts — 1
nepekiany. Tpiaga vocabulary and|ta BUKOHaHHS 0., TOBHA
HepeKIIaabKoro Mporecy. structures on the topic|mpakTuaHOroO BiAmoBiae - 3-5 6.,
dakrop Jacy. while giving answers|gomamrHporo JOITOBHEHHS — 1
and retelling the|zaBnanHs 3 0., nmucemoBe /I3
theoretical material, to|ocnoBHOTO —-160.
2 develop student’s|migpyYHHKA.
listening and translation|Buxonanus
skills;  to  develop|aynuropuaux
presentation skills; to|zaBmans.
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.
Tema 14. lpeunsiiina ta To wuse the specific|3acBoenns teopii ([IpucyrtHicts — 1
0a3oBa iH(opMallisi, pi3HULS vocabulary and|ra BUKOHAHHS 0., TOBHA
MDK HUMH Ta BaXKJIABICTH JUIS structures on the topic|mpakTuyHOTO BiamoBias - 3-5 0.,
aJICKBATHOTO MEPEKIIAY. while giving answers|tomamHporo JIOTIOBHEHHsT — 1
CxJ1a1oBi peru3iiHoi Ta and retelling the|zaBnanns 3 6., muceMoBe /13
6a30B0i iH(popMaIrii. theoretical material; to|ocroBHOTO -16.
2 develop student’s|migpyYHHKA.
listening and translation|Bukonanus
skills;  to  develop|ayauroprux
presentation skills; to|3aBgans.
practice translation
skills  while  doing
written and oral class-
and home work.
Tema 15. Tlepexnan To wuse the specific|3naua IMpucythicts — 1
npenu3iitaoi iHdopmarii. vocabulary and|npakTu4HOTO 0., BiAMIOBI b - 3-5
HebaxaHni curyariii B structures on the topic|xomaraboro 0., JONOBHEHHS —
JIBOCTOPOHHBOMY TEpPEKIIai. while ; to develop|3aBnanns; nepekas|l 6., aya. pob6ora
SIK YHUKHYTH IOMUJIOK. student’s listening and|TeopeTudHoro -16., 13, MKP.
3micmosuii Mooyb 4. 2 translation  skills;  to|marepiany 3|Makc. 3a ceMecTp
[loBTOpeHnHs npoiineHoro develop presentationHaBeaeHHIM -706.
Mmarepiamy Ta MKP 4. skills; to practice|mpukiamis.
translation skills while|Harmmucannss MKP
doing class- and home|2.
work.
Bceboro 3a 6 cemecTp 30 70
Ex3amen 30
¥Ycboro 3a Kype 45 100




IMOJITUKA OHIHIOBAHHSA

Honimuka wooo
deonaiinie ma
nepecKiaoanH:

PoGotu, siKi 371a10ThCs 13 HOPYIICHHSAM TEPMiHIB 0€3 TOBAXKHHUX
NPUYMH, OLIHIOIOTHCS Ha HIDKYY OLIHKY. [lepeckianianus MOayIiB
BiZIOYBa€THCS 13 103BOITY JICKTOPA 3a HASBHOCTI MOBAKHUX MTPHYUH
(HanpuKIaa, JIKapHSIHUAN).

Honimuka wooo

CrincyBaHHS i1 4ac KOHTPOJIBHUX POOIT Ta eK3aMeHiB 3a00pOHEH1
(B T.4. 13 BUKOpPHCTaHHSIM MOOUIbHMX JeBaiiciB). Kypcori po6oTu,

aKaoemiunoi . : :
. pedepaTtu MOBUHHI MaT KOPEKTHI TEKCTOBI MOCHJIAHHS Ha
0o0pouecnocmi: .
BUKOPHUCTAHY JITEpaTypy
BinBigyBaHHs 3aHATH € 000B’SI3KOBUM. 32 00’ €KTUBHUX MPHYUH
Ionimuka wooo (HampuKIaa, XBOpoOa, Mi>KHAPOIHE CTaXKyBaHHS ) HABYaHHS MOXKE
6i08I0y6aHHA: BiI0OYBaTUCh 1HAWBIAYAITHHO (B OH-JTaiH (DOPMI 32 MOTOKEHHSM 13

JICKaHOM (haKyJIbTEeTy)

IIKAJIA OONIHIOBAHHA CTYAEHTIB

PeiiTunr 3100yBaya | OniHka HaliOHAJIBHA 32 Pe3YJIbTATH CKJIAJIaHH €eK3aMeHIB 3aJliKiB
BHIIIOI OCBIiTH, 027 eK3aMeHiB 3aJ1ikiB
90-100 BIZIMIHHO 3apaxoBaHO
74-89 n00pe
60-73 3a0BIJILHO
0-59 HE3a10BLIBHO HE 3apaxoBaHO

10.

PexoMengoBaHni qaxepesia indpopmanii
OcHoBHi:

Awmenina C.M., MonamHenko A.M. OCHOBH yKJTaJJaHHsI TaTy3€BHUX TI0CapiiB aHTIIHCHKOIO
MOBOIO: HaBuanbHui nocionuk. TepHonine: Bekrop, 2021. 293 c.
babenko €., Amenina C., binoyc H. AxtyanbHi npoOieMu Teopii 1 MPaKTUKU CYy4acCHOTO
nepekiany: MoHorpadis. K.: Llentp HaBuansHoi nitepatypu, 2018. 470 c.
babenko O.B., Ko3y6 JI.C., Cunopyk I'.I. CemaHTUKO-CTUIICTUYHI TPOOJIEMU TepeKIany
raimy3eBux TekcTiB. TepHomnuib: Bekrop, 2019. 478 c.
babenko O.B., Ko3y6 JI.C., Cunopyk I'.I. CemaHTUKO-CTUIICTUYHI TPOOJIEMU TepeKIany
raimy3eBux TekcTiB. TepHomninb: Bekrop, 2019. 478 c.
binoyc O.M. Teopis 1 TexHojoris mnepekinany. Kypc Jekiiii: moonpanbOBaHUM Ta
nornoBHeHWH. HaByanbHUN MOCIOHMK Ui CTYACHTIB TNepeKIafalbKuX BiAAUIEHb. —
Kiposorpan, PBB KJIIY iMm. B. Bunanuenka, 2019. 200 c.
Bopuc JI.I1. Onomastic aspects of translation: theory and practice / OHOMacTHYHI acHeKTH
nepeknany: Teopis 1 npakrtuka. Hapu. mocionuk / bopuc JI.I1. — K.: BugaBuuuuii nentp
KHIIY, 2022. - 108 c.
bopuc JI.II. Sociocultural aspects of translation: theory and practice / ComiokynbTypHi
aCIIeKTH Mepekay: Teopis 1 npakrtuka. Hasu. nmocionuk / bopuc JI.I1. — K.: BunaBuuunit
uentp KHJIY, 2022. - 92 c.
I'ynmans A. T'., Citko A. B., €xueBa I'. I'. OcHOBM nepekiiao3HaBCTBA: HaBY. MOCIOHMK.
Binuwng : Hosa Kuura, 2020. 352 c.
Kapaban B. 1., [TanaceeB O. M. IlpakTuka nepekiaay myOlilUCTHYHUX TEKCTIB (aHIJIO-
YKpaiHChbKUN Ta YKpaiHChKO-aHIJIIMChbKUN HampsMkH). HaBuanbHuit mociOHuk. Binawuis:
«Hopa Kuuray, 2017. 368 c.
Kapaban B.I. Ilepeknan anrmiiicbkoi HaykoBOi 1 TEeXHIYHOI JjiTepaTypH. ['pamaruyHi
TPYAHOIL, JIEKCHYHI, TEPMIHOJIOTI4HI, Ta KaHPOBO CTHUJIICTHYHI MpOOJIeMH: HaBYATbHUN
nocioHuk. Bun. 5-te, Bunp. Binaurs: Hosa Kuawura, 2018. 656 c.


https://www.yakaboo.ua/ua/author/view/E_Babenko
https://www.yakaboo.ua/ua/author/view/S_Amelina
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MakcimoB C. €. [Ipaktnyauii Kypc nepekiaaay (aHriiiicbka Ta ykpaincbka MoBH). Teopis
Ta MpaKTHUKa MEPEeKIaIabKOT0 aHaIi3y TeKCTY : [HaBd. mioc.]. — K. : Jlensir, 2012. 203 c.
Mawmpak A. B. Beryn no teopii nepexnany: HaBuaneHuil nociouuk. K.: Ilentp y4u6oBoi
miteparypu, 2021. 304 c.

[lepexnan aHTIOMOBHHMX HAayKOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB: €HEpris, NPUPOAHI pPECypcH,
TpaHCHOPT: HaBUaNbHUM mocioHuk / JI.M. UepHoBaTwuii Ta iH.; 3a pen. JI.M. UepHoBaroro,
O. B. Pebpis. Binnung: Hosa kaura, 2017. 264 c.

[lepeknan aHTIIOMOBHHMX TEKCTIB y Tally3l NPUPOAHMYMX HAyK: ajaredpa, reoMeTpis,
¢izuka, XiMig : HABYAJbHHUHA MOCIOHMK JAJIS CTYAEHTIB BUIIMX 3akiaiiB ocBitu / JI. M.
YepHosaruii Ta iH. Binaung : Hosa Kuawura, 2017. 240 c.

Cupnopyk I'.I. Theory and Practice of Oral and Written Translation.of Specialized Texts.
Kwuis: HBII "IaTepcepsic”, 2017. 512 c.

Eranu npouecy nepekiany. https://www.ctslanguagelink.com/translation_process.php
OcHoBHI Mozeni mepeknany. https://books.google.pl/books?id= WWg6AAAAQBAJ&
Ipg=PA84&dqg=models+of+translation+and+interpreting&source=bl&ots=2yeu_Gl46u&s
ig=jYaMilp8VzCf 7RoNwCFbg6JsrcM&hl=uk&sa=X&ved=0a

CemanTHYHa MOJIeTb Nepekitay. hitp://www.academia.edu/1426730/The_Roles
Tpancdopmartiitna moaenp nepexiany. http://lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/3.pdf
KomynikatuBHa Moienb nepekiany. http://www.worldtrans.org/TP/TP1/TP1- 17.HT

Tunu exBiBazentHocti. http:/lib.chdu.edu.ua/pdf/posibnuku/331/4.pdf

Teopis piBHiB ekBiBasienTHOCTI. http://translationjournal.net/journal/14equiv.htm
CruiicTuyHi 0CO0JIMBOCTI B nepeKyIai.
http://www.translationdirectory.com/article122.htm
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